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Ne pas installer l’appareil:
- juste en dessous ou devant une prise de cou-
rant ou une boîte de dérivation (Fig. 5)
- en contact avec le mur ou avec le sol
- près de rideaux ou matériaux in<ammables 
ou combustibles ou de récipients sous pression.

MISE EN GARDE:
Respecter les distances indiquées dans les 
figures 3,4.

Installer et utiliser l’appareil uniquement 
comme indiqué dans les instructions.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualiDcation similaire 
aDn d’éviter un danger. Ne pas utiliser l’appareil 
si le boîtier électronique est endommagé.

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un 
dispositif de sectionnement permettant d’isoler 
l’appareil, et le Fil Pilote s’il est présent, du réseau 
électrique, selon la règlementation en vigueur.

MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, 
ne pas couvrir l’appareil de chauffage (Fig. 7). 
En outre, ne pas bloquer le flux d’air, en insé-
rant des matériaux à l’intérieur de l’appareil.

Cet appareil de chauHage est rempli d’une 
quantité précise d’huile spéciale. Les réparations 
nécessitant l’ouverture du réservoir d’huile ne 
doivent être eHectuées que par le fabricant ou 
son service après-vente qu’il convient de contac-
ter en cas de fuite d’huile. 

Lorsque l’appareil de chauHage est mis au re-
but, respecter les réglementations concernant 
l’élimination de l’huile et la gestion des déchets.

Il convient de maintenir à distance de 
cet appareil les enfants de moins de 3 
ans, à moins qu’ils ne soient sous une 
surveillance continue.
Les enfants entre 3 et 8 ans doivent ex-
clusivement pouvoir allumer/éteindre 
l’appareil, à condition que ce dernier 
soit installé dans sa position de fonc-
tionnement normale et que les enfants 
soient surveillés ou familiarisés avec 
le fonctionnement et les risques liés à 
l’utilisation du radiateur. 
Les enfants entre 3 et 8 ans ne doivent 
pas régler, nettoyer ni eHectuer les opé-
rations d’entretien de l’appareil.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ne disposant pas de l’ex-
périence ou des connaissances néces-
saires, à condition de les surveiller ou 
qu’elles aient reçues les instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appa-
reil et qu’elles aient compris les dan-
gers inhérents à celui-ci. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien à la charge 
de l’utilisateur ne peuvent pas être ef-
fectués par des enfants, sauf s’ils sont 
surveillés.

ATTENTION - Certaines parties de 
l’appareil peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. 
Faire preuve d’une attention parti-
culière en présence d’enfants ou de 
personnes vulnérables.

MISE EN GARDE

ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.

ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.

ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 
RISQUE DE BRULURE.

CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.

NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE

Les apparareils avec prise ne sont pas 
pour le marché francais
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3.1 FIXATION AU MUR

S’assurer que les vis et les chevilles incluses dans le 

  

radiateur et le sol (Fig. 3).

Pendant l’installation s’assurer que le câble d’ali-

3. POSITIONNEMENT ET INSTALLATION

dans la notice. 

d’une douche) installer l’appareil en-dehors de la 

-
tronique et les autres dispositifs de commande 

trouvant dans la baignoire ou la douche. Il est in-

l’appareil.

MISE EN GARDE:

Ne pas installer l’appareil:
– juste en dessous ou devant une prise de courant ou 

– en contact avec le mur ou avec le sol
– 

 
-

pendant l’installation.

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

polystyrène ou sur un tapis.

Contenu de l’emballage:
– l’appareil
– 
– notice

d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-

et de prudence lors de l’installation, le fonctionne-
ment et l’entretien de l’appareil.

bouchons. 

-

A Marque/Fabricant 
B  
C Code Bidimensionnel (QR)
D 
E  Marquage CE

F  Double isolation
G Élimination 
H 
I Voltage et Puissance
L 

-
teur (Fig. 1). 

1. CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL

Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Classe d’isolation: II

Tableau 1

celui-ci. Pour le bon fonctionnement de la fonc-

Puissance 
[W]

Longueur 
[cm]

Hauteur 
[cm]

Poid 
[kg]

Courant 
nominal [A]

1000 55 58 11

1500 79 58 16 6,5

1800 95 58 19 8
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4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

pièce. Certaines parties de l’appa-
reil peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Faire preuve 

-
sence d’enfants ou de personnes vul-

-
teurs) à au moins  50 cm de l’appareil. Ne vaporiser 
aucune substance, quelle qu’elle soit, sur la surface 
de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 
 Éviter tout contact de 

 

-

bas de l’appareil durant le montage ou la première 

-
mer aux instructions du Chap. 7.

-
-

 

3.2 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE

À faire installer par un professionnel selon la 
norme d’installation applicable dans chaque pays 

autres pays).
Avant d’installer l’appareil, s’assurer qu’il n’est pas 

-

La tension d’alimentation de l’appareil est de 

-

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un 
dispositif de sectionnement permettant d’isoler 

En cas d’installation dans une salle de bains, la ligne 
-

-
-

  
En cas d’installation dans une pièce humide (cui-
sine, salle de bain), le branchement de l’appareil au 

du sol.
-

 

Si le Fil Pilote n’est pas raccordé au boîtier de 

programmation, il faut l’isoler. Le Fil Pilote ne 

doit jamais être raccordé à la terre.

Fig. 8

Câble de l’appareil

PHASE = MARRON PHASE

NEUTRE = GRIS NEUTRE

Fil Pilote = NOIR

Deux cas possibles

1er cas: installation sans 
système Fil Pilote

2ème cas: installation 
avec système Fil Pilote

S’assurer que le câble d’alimentation ne peut en 
aucun cas entrer en contact avec la surface de 
l’appareil (Fig. 6).
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PANNEAU DE CONTRÔLE  

Touche “+“

Touche “-“

Touche Validation des 

fonction “Fenêtre Ouverte“ 

UTILISATION DU RADIATEUR À L’AIDE DU PANNEAU DE CONTRÔLE:

ÉCRAN

Jours de la semaine

Modes de fonc-
tionnement

Indicateur 
comportemental

Mode Standby

Indicateur 
programme Chrono

Indicateur de la puis-

Fenêtre 
Ouverte Enfants

Vacances

  

Barre horaire Chrono 

Touche ON/Standby

Verrouillage 
Clavier
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CONFORT

-

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

NUIT/ECO

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

HORSGEL

-
rature ambiante descend audessous de 7 °C.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

4.1 MODE ON/STANDBY 

l’heure et le jour de la semaine.
Tous les modes, y compris le “Fil Pilote“ sont 

dans l’attente d’une commande. 

sur la touche “Standby”. Le radiateur se met 
en marche dans le mode de fonctionnement 

sonore. 

autres modes.
L’appareil indique par un double signal sonore 

4.2 MODES DE FONCTIONNEMENT

-
mettent de chauffer la pièce selon ses besoins.

Appuyer sur la touche “Mode“ pour choisir le 

Fil Pilote Confort

Nuit/Eco Hors-Gel

Chrono Energy Saving

FIL PILOTE

Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont actives.

CHRONO

-

programme personnalisable. Ce dernier permet une 
programmation journalière et hebdomadaire avec 

Eco”).
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

ENERGY SAVING

 
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

-
rature “Confort“ sur l’appareil.

des touches “+” et “-”.

bonne transmission des ordres de programmation, il est pos-

-

Mode Confort
Nuit/Eco
(Confort 
-3,5 °C)

Hors-Gel Standby Confort 
- 1 °C

Confort 
- 2 °C

Signal à 
transmettre

Tension entre 
Fil Pilote et 

neutre
0 volt 230 volt

115 volt 115 volt 
Positif

230 volt Pour 
un intervalle 

de 3 s

230 volt Pour 
un intervalle 

de 7 s

-
tance est active.

4.2.1 FIL PILOTE

Pour activer le mode “Fil Pilote“:  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
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4.2.2  CONFORT 

 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

à clignoter, appuyer sur la touche       pour activer 

des touches “+” et “-”.

et 32 °C.

4.2.3 NUIT/ECO 

4.2.4 HORS-GEL 

  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 

des touches “+” et “-”. 

SÉLECTION DU PROGRAMME 

sur la touche ”Mode” et sur la touche ”-” pendant 
3 sec. minimum.

PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 16 Nuit/Eco

16 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 13 Nuit/Eco

13 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

-

pour chaque jour de la semaine.

PROGRAMME P4 - PERSONNALISÉ

4.2.5 CHRONO  

-

-

pour chaque jour de la semaine.  

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

-
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Si ce n’est pas le cas, appuyer sur la touche 

Puis appuyer de nouveau sur la touche “Mode“ 

nombre qui indique le jour clignote.
-

nir le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…
7=DIM). Appuyer sur la touche “Mode“ pour 
valider.

l’heure.
Les minutes clignotent, utiliser les touches “+“ 

-
 

CONFIGURATION DU PROGRAMME P4

-
GLAGE DE L’HEURE).

voulue à l’aide des touches “+“ et “-“ en choisissant, pour 

sur la touche       pour activer a fonction ou sur la touche “-“ 

Pour activer l’“Energy Saving” appuyer sur la 
touche “Mode“, jusqu’à ce que le symbole “E S“ 

-
rature.

4.3 FONCTIONS

personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

4.3.1 ASC 

Cette fonction mesure l’inertie de la pièce pour atteindre la 

La fonction peut avancer la mise en marche de l’appareil de 
2 heures au maximum.

-

-
cessaires pour un fonctionnement optimal de l’ASC.  

4.3.2 FENÊTRE OUVERTE

-

-
 De la même 

Lors de l’allumage de l’appareil la fonction est active, prête à 

-

4.2.6 ENERGY SAVING

confortable.

Il est alors possible, en appuyant sur la 
touche         , d’annuler l’action de “Fenêtre 
ouverte” jusqu’à ce qu’une fenêtre ouverte 

d’installer l’appareil près d’une fenêtre (Fig. 9).

T Nuit/Eco T Confort T Nuit/Eco
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-

deux heures continue. 

radiateur, la position du radiateur dans la pièce, la 

La fonction “Fenêtre Ouverte“ ne peut pas être 

tous les modes de fonctionnement et la fonction 

 -
fants“ et “Verrouillage Clavier“ restent actives et 

Fig. 9

ZONE CONSEILLÉE

-
ment sur les touches “+” et “-” en les mainte-

-

la fonction.

 
est en “Standby”.

REMARQUES IMPORTANTES:
-

pareil et le chauffage de la pièce est donc plus lent.

4.3.3 SÉCURITÉ ENFANTS  

contact rapide et accidentel. 

4.3.4 MARCHE FORCÉE (2H) 

-
ment la pièce. 

sur les touches         et “+“ en les maintenant en-

4.3.5 VACANCES 

Si on s’absente pendant plusieurs jours il est possible de 

-

-

L’appareil chauffe pendant deux heures à la puissance 

  
-

L’utilisation de cette fonction ne dispense pas de surveiller 
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-
ment sur les touches      et “-” en les mainte-

-

À l’aide des touches “+“ et “-“ programmer le 
 

La programmation voulue est automatique-

-
bours du nombre de jours restants.

Pour interrompre la fonction à tout moment 

“-“.

IMPORTANT: La fonction “Verrouillage Clavier” ne bloque 
pas la touche “Standby” qui reste donc toujours fonctionnelle 

4.3.6 VERROUILLAGE CLAVIER

-

-
ment sur les touches “Mode” et “+” en les main-

-

ATTENTION! L’indicateur fournit une indication uniquement 

absolue.

IMPORTANT: 

de la date et et de l’heure est perdu, toutes les autres pro-

Si la coupure de curant se produit en mode “Chrono“ lorsque 

mode “Energy Saving“.

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 
-

perdue et l’appareil quitte la fonction et revient au mode de 

IMPORTANT:  En cas de coupure de courant pendant que 
-

tabli la fonction reste active et reprend le compte à rebours 
des jours manquant au moment de l’interruption.  

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 

fonction reste active et a besoin de quelques jours pour re-
 

4.4 INDICATEUR COMPORTEMENTAL

4.5 INDICATEUR DE LA PUISSANCE 
INSTANTANÉE

-

la puissance).

de solvants.
 
Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, 

de l’appareil au moins deux fois par an à l’aide d’un 
aspirateur.

5. NETTOYAGE

(a) Vert: 

(b) Jaune: 

(c) Rouge: 

c
b
a

6. ENTRETIEN

En cas  de problèmes techniques, s’adresser à un 

fabricant) ou contacter le vendeur.
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Toute intervention sur l’appareil doit être effec-

7. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L’appareil ne chauffe pas.  
 
 
 
exemple obstructions, couvertures). 

 

 

L’appareil chauffe 
continuellement.

  
  
 

La pièce reste froide.  
 Lors de première mise en route, il faut environ une paire des heures pour atteindre la 

Fuites du liquide contenu dans 
l’appareil.

 Éteindre l’appareil et contacter le revendeur.
 Essuyer les fuites en revêtant des gants de protection contre les produits chimiques. 
Éloigner les enfants et les animaux domestiques du liquide.

correctement aux ordres 
 

 
 

L’appareil continue à chauffer 
bien que la fenêtre soit ouverte 
alors que la fonction “Fenêtre 

 
 

 

 
 

pas après la fermeture de la 
fenêtre alors que la fonction 

 
la fenêtre.

 
 
 -
diateur en marche manuellement.

 

“ALL”.
 

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quan-
-

après-vente qu’il convient de contacter en cas de 
fuite d’huile. 
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8. GARANTIE

l’emballage en cas de retour de l’appareil au reven-
-

nir les conditions de garantie.

-
fauts de production existant au moment de la vente du pro-

-
rable.

-  
-

grante du contrat de vente;
-  -

gligence ou effraction.

sont exclues de la garantie.

personnes, biens ou animaux domestiques et dus au non-res-
-

culier les avertissements concernant l’installation, la mise en 
service et l’utilisation de l’appareil.

-

9. ÉLIMINATION

-

 

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter 

Avertissements pour l’élimination correcte du 

produit aux termes de la Directive européenne 

2012/19/EC.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être 

Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte 

des revendeurs assurant ce service.

Cet appareil est conforme aux Directives 

 

2011/65/EU sur la limitation de l’utilisation 

de certaines substances dangereuses. 
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